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ZH.ZH. ABDIGAPPAROVA
Nazarbayev University, Nur-Sultan, Kazakhstan
(e-mail: zhabdigapar@nu.edu.kz)

LITERARY STUDIES OF RAKHMANKUL BERDIBAY AND A LEGEND OF
KOZKAMAN

Abstract. The article deals with the literary research works and research articles of
Rakhmankul Berdibay, a well-known literary researcher in the Turkic world and a scholar of
turkology, that attracted public attention and contributed to the enlightenment of national
consciousness.

The researcher’s scientific works are distinguished by their scientific depth, novelty, and
ability to timely address pressing issues of society. His works which were upraised tothe national
and universal idealshave been appreciated. In this article the author focuses not only on
Rakhmankul Berdibay’s works, which are important for the study of the Kazakh literature, but also
analyzes his articles that reflect his civil position. The author also thoroughly analyzes his article
“En ulken madeni bailyk” (The Greatest Cultural Wealth). The article considered the plight of the
Kazakh language in society under Khruschev’s “Thaw” in 1956. It led to the author’s persecution,
expulsion from his job at“Kazak Adebiyeti” (Kazakh Literature) newspaper, and expulsion from
the party. It also draws attention to the principles of the scientist, which were displayed in his
struggle against spiritual diseases in the society. In the first years of independence, Berdibay wrote
scientific articles for the purpose of reviving the national consciousness and enlightening the spirit
of the people. The main object of this study is the article “Kozkaman turaly anyz” (The Legend of
Kozkaman) by a scientist who attracted the attention of the nation. The ideological purpose of the
article is to explore the introduction of the concept “kozkaman” as a separate category in the
scientific community.

Keywords: literary research, kozkaman, Kazakh literature, folklore, culture.

Introduction. Rakhmankul Berdibay is well-known to the nation. His significant
contribution to the study of the Kazakh literary criticism and the Turkic world in the form of more
than 50 books and about 1,500 scientific articles made Berdibay one of the outstanding
representatives of the Kazakh literary criticism and turkology. The scientific works of the
researcher are distinguished by their scientific depth and ability to timely address the needs of the
society. His works which were upraised to the national and universal ideals have been appreciated.
One of the peculiarities of Rakhmankul Berdibay’s scientific works, journalistic articles and
interviews in periodicals is that no matter what topic he considers, his main idea is to address the
nation’s problems and topical issues of the nation.

Looking at the past of our people, the abyz researcher mentions the spiritual richness of
history, the purity of literature and art dating back to the ancient times. He worryingly wrote about
the cowardly generation who were ashamed of being called Kazakh, who were spiritually
weakened and frightened of reviving the history, and became a group of cowards who turned the
national heroes to enemies.

Then, in order to build a fundamental country Berdibay noted the most important issues for
the future of the nation and offered his own ideas for solving them. They are: improvement of the
Kazakh language, increasing the number of Kazakh schools, improving the quality of education,
promoting traditional folk music, focusing on oral literature in educating the younger generation,
strengthening relations between the Turkic peoples. He spoke openly about other issues that
contribute to the strengthening of the independent state, and made some important suggestions.
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Literary studies of Rakhmankul Berdibay and a legend of Kozkaman

Methodology and research methods Rakhmankul Berdibay began his career as a literary
critic. He devoted his further studies to the history of Soviet literature and development of
literature. His works in this area illustrate that he was well acquainted with the past and present of
our national literature, and constantly searched for monitoring the daily literary process. In his
books “Adebiyet zhane omir” (Literature and Life), “Kazirgi Kazak prozasinin zamandas beinesi”
(Contemporary Image in Modern Kazakh Prose), “Biik paryz” (High Duty), “Zaman sazy”
(Melody of the age), “Dastur tagylymy” (Lesson of the Tradition) R. Berdibay was recognized as a
critic-researcher who supported innovations in literary life and was able to combat artificiality.
Rakhmankul Berdibay is a scientist who brought a new breakthrough in the study of the formation
and development of the Kazakh novel. His extensive research works “Kazirgi kazak romanindagi
syuzhet problemalary” (Problems of the plot in the modern Kazakh novel) (1961), “Kazirgi kazak
romanynyn teoriyalyk maseleleri” (Theoretical problems of the modern Kazakh novel) (1970)
analyzed individual works as well as made a great step to the study of the Kazakh literature by
revealing the laws of development of literary phenomena. R. Berdibay is one of the unique
scientists who studied the theory of the novel. He devoted a lot of time to the study of Kazakh
novels. In his scientific works “Roman zhane zaman” (Novel and time), “Kazak romany” (Kazakh
novel), “Ot legendy k romanu” (From the legends to the novel), “Kazak tarihi romany” (Kazakh
historical novel), “Tarihi roman” (Historical novel), and “Muhtar shyny” (Mukhtar’s peak) he
studies the stages of birth, formation and development of the novel genre in the Kazakh literature.
The scientist Serik Kirabayev wrote: “His works show a critic, a researcher who has a deep
knowledge of the artistic features of literature, has mastered the methods of research, and who is
able to analyze Kazakh phenomena in comparison with decorative literary patterns™ [1, 31].

Rakhmankul Berdibay is a scientist who newly approached Kazakh folklore and actively
participated in the social works. He was able to raise important issues related to the fate of the
nation, to write articles in the press, make suggestions, and combine the art of literature with the
social work. This study concerns unusual researches and the articles of the scientist Rakhmankul
Berdibay which were written at different times. This paper will take into accout the scientist’s
ability to identify and express the problems of society, to influence the consciousness of the nation.
It will also consider the relevance of these problems today. The main purpose of this paper is to
analyze the literary theoretical and analytical works of the scientist, to understand the issues raised
in his articles, and to summarize the given statements.

To analyze the literary research works of Rakhmankul Berdibay, his following works were
reviewed: “Kausar Bulak”, Adebiyet synynyn kokzhiyegi” (Horizon of Literary Criticism), “Yel
bolamyn desek” (To be a country). Moreover, T. Kakishevich, S. Kirabayev, A. Kyraubaeva, Sh.
Ibyrayev,D. Iskakuly, and Zh.Kamalkyzy, and other investigations about the researcher’s literary
studies were reviewed.

Discussion and Control. Rahmankul Berdibay came to the field of literature in the 1950s.
He made a great contribution to the development of literary criticism. Rakhmankul Berdibay, who
worked for the “Kazak adebiyeti” (Kazakh Literature) newspaper between 1955 and 1959, wrote
thoughtful articles on the Kazakh literature and history, preservation of cultural heritage, study of
literary heritage, and the needs of the Kazakh language. He helped the devastated nation under
Stalinistic totalitarian regime to enlighten. In 1956, Berdibay published a problematic article “En
ulken madeni bailyk” (The greatest cultural wealth)in the newspaper “Kazakh Literature”,
describing the plight of the Kazakh language at that time (Kazakh literature, 22.08.1956) [2].
Unfortunately, the ideas expressed in that article, are still relevant today. The author of the article
laments the fact that the life of the Kazakh language is shrinking day by day, and mentions the
problem of teaching the Kazakh language in schools, and the shortcomings in terminology. “First
of all, we have to say that the situation with teaching the Kazakh language in Kazakh schools is not
happy. Grammar in the Kazakh language is taught in schools up to the 7th grade. Of course, most
students will be literate during this time. But after that, the vast majority of graduates will not
return to the Kazakh language. After all, none of the universities in Kazakhstan teaches the Kazakh
language”.
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Along with the need to open a faculty of the Kazakh language, it is obligatory for Kazakh
students studying in institutes to learn the Kazakh language. The vast majority of university
graduates, especially in the technical and natural sciences, do not know the Kazakh literary
language at all. It gives a birth to the staff that can speak and write in Russian, but can not correctly
deliver his opinion in Kazakh, both orally and in writing. Berdibay wrote in his article: “Life itself
shows the outcomes of it. We have a shortage of engineers, agronomists, physicists and
zootechnicians who can write in Kazakh. This can sometimes lead to ridiculous situations. Kazakh
intellectuals do not know their native language” [3, p. 16]. In the first years after graduating from
the university, Rakhmankul Berdibay worked at school and learned the situation of the Kazakh in
the academic sector. Therefore, he openly discussed those shortcomings in his article: “Ignorance
of the specifics of Kazakh schools is evident in the entrance exams to universities. It is known that
graduates of Kazakh schools often can not fully express themselves in Russian. This, of course, is
not a one-year issue. So, this fact must be taken into account. Every entrant should be given the
opportunity to take the entrance exam in his native language. Isn't it violent to say, “Speak
Russian, whether you know it or not”? In this way, we can lose some talented people, the young
people who are dedicated to science and technology”, says the author [3, p. 18]. Taking into
account the ideological conditions of that time, expressing such bold words required great courage.
Certainly, the authorities did not like this statement of the young author, who was ready to
defend his native language. The persecution of the author began immediately. The scientist
Iskakuly wrote: “According to the tradition of that time, they initially received an ideological
blow. In a lengthy editorial entitled “Let's improve the culture of the Kazakh nation” which was
published in the newspaper “Socialist Kazakhstan” (January 29, 1957), the issue received a
politically appropriate “assessment”The newspaper “Kazakh literature”published several articles
entitled “adil syn — algy mindetter” (Fair Criticism - Preliminary Tasks) (February 1, 1957),
“Ushkary pikirler, eleuli kateler” (Extreme Opinions, Significant Mistakes) (February 8, 1957) [4]
condemning R. Berdybay and a group of Kazakh intellectuals who wrote articles in support of
him.Berdibay was accused of “spreading the ideas of Akhmet Baitursynuly”. In reality,
Rahmankul may not have familiarized himself with Akhmet’s legacy yet, because, the Stalinist
dictatorship destroyed the works of Ahmet Baitursynov and fobade toread his works. However, the
worst manifestations of colonialism, which trampled on the national interest, had reached the peak
where it aroused the consciousness of any patriot. Rakhmankul Berdibay was fired and expelled
from the party for this article.Rakhmankul Berdybay’s article was supported by a fellow scholar
Tursynbek Kakishev’s article about the Kazakh language. Later, he wrote about the persecution
they witnessed: “The Soviet ideological apparatus always used to finish what it had started. We
know him well not only from the 1920s, when he denounced Alash figures, but also from the
history of the 1930s, when he exposed “enemies of the nation”, but from the campaign against
“nationalism” in Kazakhstan in the late 1940s and early 1950s. Some of my peers were forced to
keep silence, whole those who claimed to be the real party critics used to be published on
newspapers and journals. There is a deep meaning in the sentence: “I am ashamed to name those
who fought against nationalism, not out of fear, but when we became old” [5, p. 42]. At that time,
the Soviet government had shown nationalism as a negative thing and instilled it in people's minds.
R. Berdibay was one of the few people who continued the work of Alash pioneers in the 1950s,
who had sacrificed their lives in the early 20th century to awaken the consciousness of the
oppressed nation. The hard work of these people was not in vain. According to the scientist Alma
Kyraubayeva: “The next generation has an outstanding debt to these people. Removing the
obligation to write an exam in Russian has aroused the enthusiasm of the Kazakh youth in the
countryside to study, and has given birth to the Kazakh intelligentsia of the 1960s, who made a
significant contribution to society. The deep roots of our literature and culture have been reopened,
and we have reunited with our great wealth” [6, p. 58]. Rakhmankul Berdibay did not give up, no
matter how many times he was persecuted for his patriotism. He was able to raise important issues
related to the fate of the nation, write articles in the press, make suggestions, and combine the art
of literature with his work.
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Rakhmankul Berdibay is a scientist who brought a new breakthrough in the study of the
formation and development of the Kazakh novel. In his books: “Roman zhane zaman” (Novel and
time) (1967), «Kazak prozasyndagy zamandas tulgasy» (A contemporary figure in Kazakh prose)
(1968), «Kazak Sovet adebiyetinin kalyptasuy» (Formation of the Kazakh Soviet Literature)
(1971), «Dastur tagylymy» (Lessons of traditions) (1973), «Kazak romany» (Kazakh novel)
(1975), «Anyzdan romanga» (From the legends to the novel), (in Russian 1976), «Gasyrlar
tolgauy» (Chanting of the centuries) (1977), “Kazak tarihi romany” (Kazakh historical novel)
(1979), “Biik paryz” (High duty) (1980), “Zamana sazy” (Melody of the era) (1985), “Tarihi
roman” (Historical novel) (1997), “Muhtar shyny” (Mukhtar’s peak) (1997) he made interesting
researches on the development, theoretical and creative problems of the Kazakh literature of the
20th century. There are detailed conclusions about the influence of the epoch on the writer's work,
the manifestation of the method of socialist realism in fiction, the plot and character, contemporary
image, and the characteristics of the genre.In his works dedicated to M. Auezov, he analyzed the
creative history of the novel-epopee “Abay Zholy” (Abay’s way), the plot composition system, the
nature of the character, and the artistic features. He also analyzed the historical novels of the
authors in Kazakh literature such as I. Yessenberlin, A. Alimzhanov, M. Magauin and A.
Kekilbayev

Rakhmankul Berdibay set a new approach of looking at Kazakh folklore. In our opinon, it is
necessary to note the special significance of typological research, while considering the main
directions of R. Berdibay’s research in the field of oral literature. Folklore scholar Shakir Ibrayev
claims: “For many years, nobody conducted a full comparative study on literary and cultural
heritage of the Turkic peoples in Kazakh folklore, and thus there wan not any consistent answer to
the reasons for the similarities. Hence, the opinions about the origin and development of oral
literature are often superficial. Such situation also had a significant impact on determining the
origin and distribution of genre-stage features of epic works and their relationship with historical
events” [7, p. 35]. In this regard, Rahmankul Berdibay’s comparison of the Kazakh with the poetic
traditions of the Turkic-Mongol nations was the most effective. The research work “Kazakh Epic”
(1982) contains not only the genre types of the epic heritage of our nation, but also its generality
and uniqueness as a result of a comprehensive comparison of historical origins and typical
features.

It is no exaggeration to say that such large-scale research works as “Gasyrlar tolgauy”
(Centuries of chanting), “Kazak eposy” (Kazakh Epic), “Sarkylmas kazyna” (Inexhaustible
Treasure), “Kausar Bulak”, “Epos — yel kazynasy” (Epos isnation’s treasure), and “Epos muraty”
(Aim of the Epic)set the bar high in Kazakh folklore. Rakhmankul’s research work “Epos muraty”,
published in 1995, tells a lot about religious epics, Nogai-Kazakh songs such as “Forty Heroes of
Crimea”, “Edige”, “Er Shora” and “Karasai — Kazi”’and the oral literature of the Turkic peoples.

Many of the works of the scientist, who devoted his life to science, were full of good
intentions and valuable ideas, born from the dream to see the Kazakh nation as equal as others.

One such thought-provoking article by a scientist is called “The Legend of Kozkamans”.
Analyzing the images of kozkamans in the famous Kyrgyz epic “Manas”, the scientist
Rakhmankul Berdibay introduced it as a separate category in the scientific and creative cycle. In
this article, the scientist analyzes the chapter “Kozkamandar” of the world-famous Kyrgyz song
“Manas”. The scientist claims that despite this chapter of the poem is short, it contains figurative
meanings that require special attention. After a superficial review of the epic, it seems to be related
to the actions and behaviour of the contemporary Kyrgyz and Kazakh communities[8, p.
50].Kozkaman is an ancient word. Most people may be unfamiliar with this word. We could not
find the meaning of this word in the dictionary of the Kazakh language. However, in Wikipedia it
is defined as “a concept that expresses the extreme thoughts and actions of those who are
indifferent to the interests of their nation”. Thus, the two words “koz” (eye) and “kaman” have a
multifaceted meaning. “Koz is an eye, a normal organ of human vision. And what about kaman?
Apparently, it might be the root of the word “kamandastyru”. It means to deceive or confuse the
eye” [9]. We decided to use the term “kozkaman”, since it is difficult to find the right translation in
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English too.

To understand the essence of the problem, let's look at the content of the chapter
“Kozkaman” of the poem “Manas”. In this chapter, Usen, the brother of Manas’s father Jakyp, was
captured by the Kalmyks and taken prisoner in a massacre. Usen gets married in a foreign country
and bears six children. His children spoke Kalmyk, they are brought up according to the traditions
of that country. The story describes the ruler of Kangai Yessen khan who took advantage of this
situation and tried to destroy the Kyrgyz state by turning Usen and his children to “kozkamans”.
Even though kozkamans are Kyrgyz, they want to destroy all Kyrgyz qualities. The people who
felt that they were wild and completely alien, expressed their desire to beware of them. However,
the kind, naive Manas did not believe them. In the end, kozkamans invited Manas as a guest, added
poison to the horse milk and tried to kill the hero. As a result, Manas suffered a lot, but recovered
from the poison. In this way, kozkamans threatened to destroy the country with their treachery.
The assassination did not take place, and kozkamans were shamed in front of the nation.

Manas is a traditional epic of the Kyrgyz people. Scholars say that the volume of the song is
twenty times the volume of Homer’s Odyssey and Iliad, and twice the volume of the Mahabharata.
The poem tells the stories of Manas, his descendants and successors. The epic consists of three
main parts: the song of Manas, the song of the son of Manas, Sametei, and the song of the
grandson of Manas, Seitek. Now, what is the peculiarity of the chapter “Kozkaman”, which
attracted the attention of the scientist Rakhmankul Berdibay among others? What is the secret of
the scientist in choosing this chapter and writing an article?The scholar also analyzes the meaning
and significance of the concept of kozkaman, which came to us through the poem “Manas”, in his
article “Kozkamans or about national betrayal and its distinction from mankurtism" [10], published
in Russian. The author uses the image of kozkaman in order to describe our compatriots in today’s
society, who have refused their language and mentality, and speak out and act against the issues of
the nation. Berdibay states that kozkaman should not be confused with mangurt. According to the
author, mangurtism and kozkaman are two distinct phenomena. Mangurts are mentally ill people.
“The mangurts were captured by the enemy, witnessed all kinds of violence, and suffered brain
damage. They do not remember where they came from, where they were born. They only have a
soul in their chests, and are able to eat and do some odd job. They can not distinguish between
close and distant, benefits and harms, and can even shoot hisown mother as an enemy. Therefore,
the nation called them migula, mangurt, who can not remember anything” [8, p. 53].In contrast,
kozkamans the are healthy and conscious people. “Kozkamans are those who don't know and don’t
want to know their native language, don't care about their own history, but are interested in
learning other people’s culture. They are educated and open-minded people.Kozkamans are more
harmful and evil than mangurts” [8, p. 53]. However, it is incorrect to consider all people who do
not know their language and culture as kozkamans or dangerous individuals. Here, the scholar
distinguishes between those who only speak a foreign language and those who do not respect their
own nationality and act against it. Historian Yesbol Omirzhanov argues: “Actually, kozkamans are
common phenomena in all former and recent Russian colonies with turkic background. The
Russian colonial policy killed all the intelligentsia in its colonies, and supported and applauded
those who smeared Russians and wanted to be like Russians” [11]. According to the historian, this
phenomenon is common to the nations of the post-Soviet countries. In general, we have already
mentioned that it is a mistake to accuse someone who does not know his native language of being
kozkaman, because it is not a secret that, nowadays, there are people who speak their own
language and think in their own language, but sacrifice the nation’s interest for their own sake.

In 1997, in an interview with a correspondent of a republican newspaper, R. Berdibay was
asked to reflect on his article “Who are the kozkamans?”.His answer was: “Kozkaman is a term
that clearly describes a negative phenomenon. Kozkamans are criminals who consciously oppose
our nation. This incurable disease is present in the body of our society. I found this concept in the
famous Kyrgyz poem “Manas”. I used it to explain the unpleasant phenomenon. This is the history
of kozkaman” [12]. The researcher added that, if our compatriots recognize the modern
kozkamans, who cut the nation’s aim and are not ashamed of their betrayal of the nation, and
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instead consider themselves heralds of advanced civilization, it would be possible to find the ways
of protecting the nation from kozkamans”.

Another unknown to the majority feature of Berdibay is his poetry. The scientist, who spent
his life fighting for the national heritage, did not pursue a poetic path. He accompanied science in
his life in order to express the heroism of hisnation and accompanied journalism to narrate his
nation’s sorrow. He left behind a rich legacy for future generations. However, he has never given
up poetry. Zhanymgul Kamalovna, a researcher of Rakhmankul Berdibay’s legacy, says: “We
found a lot of his rubaiyats in his notebook. It seems that the in poetry art the rubaiyat, that adhere
to Eastern wise men, was close to his nature. This is because he has repeatedly published such
poems in Turkestan” [13, p. 94].

R.Berdibay's thoughts about the riskiness of the hypocrisy of those who are not nourished by
the great culture, but became spiritually dependent on another nation, can be seen in his rubaiyats.

Yel edik sharapaty tan bop atkan, (We were a nation full of beneficience)

Darhan konili alemdi tanyrkatkan.(Our kindness amazed the world)

Shynymen azdyrmak pa or halykty (Do they really want to deceive the proud nation?)

Kozkaman tilin, dinin, dilin satkan? (Kozkaman betrayed his language, religion, mentality?)
[p. 14, 35]

This is a factual determination that accurately diagnosed a serious disease in the society,
which hurts the heart of every person who grew up according to the country’s virtues. According
to Alma Kyraubayeva, after this article by Berdibay, the concept of “kozkamanstvo™ began to
appear in the pages of Russian newspapers.This is probably the great achievement of the work
[6, p. 61].

Outcomes. In history, a person who raises the important issues of society and writes about
them is called a thinker. The attempts to awaken consciousness and form a national concept and
friendship of nations and attempt of unity are considered as a national value and a priceless
treasure. In general, the closer look into the works of Rakhmankul Berdibay reveal that the
scientist dreamed of reviving the ties between the Turkic peoples, who in ancient times were a
strong state, and then scattered under the influence of difficult circumstances. He wished to
reestablish the former strong state which could be realized if former Turkic nations reconciled,
shared the joy of one another, accepted the good of each other, were spiritually mature and worked
together on the path to common goals. The main topics of the author’s works were: a concern for
the present and future of the nation, reestablishment of the national consciousness, formation of
the national consciousness, development of the language, propagation of religion, the issues
related to the relationship with other nations living in our country, the ways of improving them, the
issues of effective integration of positive experience of other countries in the development of
Kazakhstan, and other suggestions, recommendations and thoughts. We have already mentioned
some of them.

Conclusion. Analyzing the works of Rakhmankul Berdibay, we realized that the life
principle of a scientist was “the value of each person is measured by his benefit to the nation”.
According to the professor Rymgali Nurgali, no matter what he does, whether he writes an article,
publishes a book, participates in the work of the national university, presents in the auditorium,
scientific conferences, on television, radio, makes proposals to prestigious institutions, and finally
meets at the table, the core of all works of Rakhmankul Berdibay lies in his concern for the nation,
the idea of freedom, and the essence of freedom. Rakhmankul Berdibay himself confirms this with
all his personality and life. “My interests, joys and sorrows are Kazakh, Kazakh history, its rich
heritage. All my efforts for the Kazakh nation give me joy, even if I am beaten or left without
anything”, he says. A thorough study of Rakhmankul Berdibay’s heritage is one of the things to be
done in the future.
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OB /IIFAIIITAPOBA K. K.
Hazap6aeB ynusepcureri, Hyp-Cynran, Kazakcran

PAXMAHKYJI BEPAIBABIH OJEBH 3EPTTEYJIEPI )KOHE
KO3KAMAH TYPAJIbI AHbBI3

Anparna. Makanaga eciMi TYpKl oJlieMiHE TaHBIMAJ, TYJIFa ONeOHeT 3epTTeyIIici,
TYpKiTaHymibl fajabiM Paxmankyn bepniGaiiapiy omebu 3epTrey eHOekTepl, op Kbuigapia
KOFaMHBIH Ha3apblH aylapraH, YITTHIK CaHAHBI OSATYFa CEMTITiH TUTI3TEH 3epTTey Makaliaiapbl
Taljayra ajblHFaH. FanbIMHBIH FBUIBIMEH  3epTTey €HOEKTepi FbUIBIMH  TEpEeHIITIMEH,
KAHAITBUIABIFEIMEH, KOFaMJAaFbl ©3€KTI MoceseNepal Jep Ke3iHAe KeTepe OuIreHmiriMmeH
epeKieneHe/l. ¥YJITTHIK, JKalmbl aJlaM3aTThIK uieangap OWiriHe KOTEpUIreH FaJbIMHBIH 3€pTTey
eHOeKTepl ©31HIH JalbIKThl OaFachlH albll Ta KoiraH. Makanaaa aBtop Paxmankyn bepaibaiiasia
Ka3aK 9/1e0MeTTaHy FbUIBIMBI YIIIH MaHBI3Abl 971e0U 3epTTey eHOeKTepl MEH KaTap a3aMaTThIK
YCTaHBIMBIH TaHBITKAH MpoOJeMalblK MakaiajapblHa apHaiibl TokTanmaabl. JKeke agamra
TaOBIHYIIBUIBIK CHIHAIBIN *aTKaH A. XpymeBTiH <«OKbUIBIMBIFBI» TYChbIHAA, 1956 XKbLIBI Kazak
TUTIHIH KOFaMJarbl MYIIKUT XajdiH KOTepreH, COHbl aBTOPABIH Kydananbim, Kazak omeOuerti
ra3eTiHAeri KbI3METIHEH HIBIFApBUIBIN, MapTUsgaH KyblUTyblHA ceben OonraH «EH YIKEH MojieHU
OalJIBIK» aTThl MaKaJlaChlHA JKaH-)KAKThI TaJay >kacaiiibl. COHbIMEH KaTap FaJbIMHBIH KOFaMIaFbl
pyXaHH JEpTTEPMEH KYPECKEH KalpaTKepliK yCTaHbIMAapblHA Hazap aymapansl. P. bepmiGait
eJIiMI3 TOYEJICI3/IIK aJiFaH aliFallKbl KbUIIAPbl XaJIBIKTHIH YITTHIK CAHACHIH JKAHFBIPTY, PYXBIH OSTY
MaKcaTbIH/1a FhUIBIMU-KOIIIUIIKKE apHaraH Makanaiap ka3asl. CoHaai esjiiH Ha3apblH ayJaphblll,
KOFaMfa OH canraH FfalnbIMHBIH «Ke3kamaH Typanbl aHbI3» aTThl MakKajachl Jla OCHI
3epTTeyliH 0acTbl HbICaHbI 00JAbl. MaKaldaHbIH HACAIBIK MaKcaThl, KO3KaMaH JETeH YFbIMHBIH
’KEKe KaTeropus peTiHje FhUIBIMU aifHaJIBIMFa €HI131Tyl MaKaiaaa 3epTTeNil, 3epAeIeHe].
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Tyiiin ce3aep: omedu 3epTTey, Ko3KaMmaH, Ka3ak o1e0ueTi, PoabKIop, MOACHHET.

ABJIUTAITBAPOBA K. K.
Hazap6aeB ynuBepcurer, . Hyp-Cynran, Kazaxcran
JIMTEPATYPHBIE UCCJIIEJOBAHUSA PAXMAHKYJIA BEPJIUBAS U
JIETEHJA O KO3KAMAHE

AHHoTanus. B crathe B3sATHI Tpynbl TopkoBena Paxmankyna bepmu6as. Vccienoanwust
YUYEHOTO OTJIMYAIOTCS HAay4YHOH TIyOMHOW, HOBU3HOH, YMEHHEM CBOEBPEMEHHO 3aTparuBarh
aKTyalibHbIe MPoOJeMbl B 00mIecTBE. B cTaThe aBTOp aKIEHTUPYET BHUMAaHUE HAa BAXKHBIX JIJIS
Ka3axCKOH JIMTepaTypoBeAUYecKo Hayku padotax Paxmankyna bepnubas. B pabGote mpoBeneH
BCECTOPOHHMI aHanu3 ctaThu «EH yiken omebu Oainbiky («Camoe OOJbIIOE JHTEpaTypHOE
0oratcTBo»), HamMCaHHOW BO BpeMEHa XPYIIEBCKOW «oTTemenu». B craTthbe paccmarpuBaeTcs
npobieMa Ka3axcKkoro f3bIka B oduiecTBe. J[aHHas cTaThs cTaja MPUYMHON MpECciieIOBaHMs, a B
1956 rony — yBonbHEHHs aBTOpa W3 razersl «Kaszak ogeOueri» U UCKIIOUEHUsS ero u3 napruu. B
nepBbIe OBl 00pEeTEHMsI He3aBUCUMOCTH Hamiel ctpaHoi P. bepaubaii Hamucan MHOTO Hay4yHO-
MOMYJSIPHBIX ~ CTaTed JJis BO3POXKACHHUS HAIMOHAIBHOTO CAMOCO3HAaHHUA, MPOOYKICHUS
IyXOBHOCTH Hapona. OOpaTuBiias Ha ceOsi BHUMAHHUE W BBI3BABIIAs HHTEPEC B OOIIECTBE CTAThs
yueHoro «Ke3kaman Typaibsl aHb3» («Jlerenaa o ko3kamaHe») (B clioBape AaeTcs MEPEeBOJ] 3TOTO
TEPMHHA KaK «HUTHIIA3M», XOTS JAHHBIN IEPEBOJI HE B TIOJHOW MEpe OTPAXKACT IITYOMHHBINA CMBICT
OPUTHHAIILHOTO TEPMHUHA) TOKE CTalla OCHOBHBIM OOBEKTOM JIAHHOTO MCCIIEAOBAHUS.

B HacTosell cratbe OCMBICIUBAETCA M UCCIEAYETCs MJICHHAsi OCHOBA CTaTbH, BBEJICHUE B
KauecTBE OTACIbHOM KaTeropuu B HAYYHBIH 000POT MOHATHUS «KO3KaMaH.

KuroueBble ciioBa: nuTepaTypHOE HCCIEOBAaHME, KO3KaMaH, Ka3axckas JIUTepaTypa,
(boNBKIIOp, KyIbTYypa.
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